
 

 

2. Berufsprofil  2. Profilo professionale (GASTRO BZ) 

Das in Folge beschriebene Anforderungsprofil 
fasst insbesondere die klinisch-leitenden Aspekte 
der komplexen Struktur zusammen, einschließlich 
der erforderlichen Fähigkeiten, Aktivitäten, Maß-

nahmen und Verhaltensweisen, die ein Führungs-

kraft in ihrer Position vorzuweisen hat. 

 Il profilo del ruolo di seguito descritto sintetizza, 
in particolare per gli aspetti clinico-dirigenziali 
della struttura complessa, le competenze richies-
te, nonché le attività, le azioni e i comportamenti 

che il dirigente deve attuare per lo svolgimento 

del proprio ruolo. 

Dieses Profil erfordert eine Reihe von Kenntnis-
sen, Fähigkeiten und Erfahrungen, die der Kandi-
dat nachweisen muss, um die geforderte Füh-
rungsposition ausüben zu können: 

 Questo profilo richiede una serie di conoscenze, 
abilità ed esperienze che il candidato deve pos-
sedere per ricoprire il ruolo richiesto: 

Allgemeine Kompetenzen:  Competenze generali: 

- Kompetenzen in clinical-governance, service-
design und operations management. 

 - Competenze nelle aree di governo clinico, de-
sign dei servizi e operations management. 

- Managementausbildung.  - Formazione manageriale. 

- Hohe Dienstleistungsorientierung.  - Personalità con un elevato orientamento di 
servizio. 

- Teamfähigkeit.  - Capacità di lavorare in gruppo. 

- Soziale Fähigkeiten und Organisationstalent.  - Personalità dinamica con abilità sociali e ta-

lento organizzativo. 

- Spezifische Erfahrung im Bereich der Didaktik 
im medizinischen Bereich, mit Fokus auf kom-
petenzbasierte Ausbildungsmodelle. 

 - Esperienza specifica nel campo della didattica 
in area medica, con particolare attenzione ai 
modelli formativi basati sulle competenze. 

- Innovationsorientierung: Bereitschaft zu Ver-
änderungen, analytisches Denken, Implemen-
tierung neuer Prozesse und Arbeitsmethoden 
sowie Weiterentwicklung von Innovationspro-
jekten und eine konstruktive Fehlerkultur. 

 - Orientamento all'innovazione: disponibilità al 
cambiamento, pensiero analitico, implementa-
zione di nuovi processi e metodologie di lavo-
ro, ulteriore sviluppo di progetti di innovazio-
ne, cultura dell'errore costruttivo. 

- Nachgewiesene Erfahrung im Controlling (Pla-
nung, Monitoring, Überprüfung von Zielen und 

Leistungen) und Kenntnisse im Personalma-
nagement unter Berücksichtigung des derzei-
tig gültigen Vertragsrechts. 

 - Comprovata esperienza e conoscenza del ciclo 
di budget (programmazione, controllo, moni-

toraggio, programmazione e gestione dei fat-
tori produttivi, revisione periodica degli obiet-
tivi e delle prestazioni), delle tecniche di ge-
stione delle risorse umane, con specifico rife-
rimento alle normative contrattuali vigenti. 

- Kenntnis der für das jeweilige Personal derzei-

tig gültigen Vertragsrechts. 

 - Conoscenza delle normative contrattuali vi-

genti per il personale di competenza. 

- Ausrichtung auf eine kontinuierliche Verbesse-
rung der Qualität der erbrachten Leistungen 
nach Kriterien der Effektivität und Effizienz. 

 - Orientamento al miglioramento continuo della 
qualità delle prestazioni erogate secondo cri-
teri di efficacia ed efficienza. 

Erwartete Kompetenzen im klinischen Be-
reich: 

 Competenze attese in ambito clinico: 

- Nachgewiesene Managementkompetenz in 

Führungspositionen in mittel bis großen Ge-
sundheitsbetrieben. 

 - Documentata competenza gestionale matura-

ta in posizioni di responsabilità di articolazioni 
organizzative di medie-grandi dimensioni. 

- Führungserfahrung und organisatorische Fä-  - Esperienza gestionale ed organizzativa nella 
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higkeiten im Management der spezifischen Tä-
tigkeiten der Organisationseinheit. 

gestione dell’attività specifiche dell’U.O. 

- Kenntnis der Landes- und staatlichen Gesetz-
gebung, auf die Bezug genommen wird. 

 - Conoscenza del contesto normativo, nazionale 
e provinciale, di riferimento. 

- Mehrjährige Berufserfahrung in einer komple-
xen Struktur für Gastroenterologie mit Endo-

skopie des Gastrointestinaltraktes. 

 - Esperienza pluriennale di attività lavorativa in 
una struttura complessa di Gastroenterologia 

con endoscopia digestiva. 

- Erfahrung und Kompetenz in der klinischen 
Betreuung aller gastroenterologischen Erkran-
kungen bei stationären und ambulanten Pati-
enten insbesondere für jene Pathologien, wel-
che zentral im Hub-Krankenhaus in Bozen be-
treut werden. 

 - Esperienza e competenza nella gestione clini-
ca di tutte le patologie gastroenterologiche in 
pazienti ricoverati e ambulatoriali in particolar 
modo per le patologie gestite nel centro hub 
aziendale di Bolzano. 

- Management- und Organisationsfähigkeiten 

für gastroenterologische und hepatologische 
Notfälle, auch aus der Notaufnahme. 

 - Capacità gestionali ed organizzative delle ur-

genze gastroenterologiche ed epatologiche 
provenienti anche dal Pronto Soccorso. 

- Erfahrung und Kompetenz in fortgeschrittenen 
diagnostischen und operativen endoskopi-
schen Techniken für obere und untere Ver-
dauungswege sowie für den bilio-
pankreatischen Bereich, sowohl im Routinebe-
trieb als auch in Notfällen. 

 - Esperienza e competenza nelle tecniche endo-
scopiche diagnostiche ed operative più avan-
zate per le alte e basse vie digestive e per le 
vie bilio-pancreatiche, sia di routine che in ur-
genza-emergenza. 

- Spezifische Kompetenz im Bereich der inter-
ventionellen Endoskopie. 

 - Competenza specifica nell’ambito 
dell’endoscopia interventistica. 

- Kenntnisse über diagnostische, therapeutische 
und pflegerische Betreuungspfade bei allen 
gastroenterologisch relevanten Erkrankungen. 

 - Conoscenza dei percorsi diagnostici, terapeu-
tici ed assistenziali di tutte le patologie di in-
teresse. 

- Fähigkeit zur Organisation der Betreuungstä-
tigkeit, vor allem mit Bezug auf Priorisierung 

und Wartelisten. 

 - Capacità di organizzare l’attività assistenziale 
di pertinenza al fine di rispettare le priorità 

cliniche e gli standard in tema di liste d’attesa. 

- Fähigkeit zur Umsetzung neuer Organisati-
onsmodelle zur Verbesserung der Effizienz und 
Effektivität der Aktivitäten der betreffenden 
Abteilung. 

 - Capacità di implementare nuovi modelli orga-
nizzativi per migliorare l’efficienza e l’efficacia 
delle attività dell’unità operativa. 

Erwartete Kompetenzen in den Bereichen 
Leadership und Personalmanagement: 

 Competenze attese nell'area della leader-
ship e nella gestione del personale: 

- Der Direktor kennt die Vision und den Auftrag 
des Sanitätsbetriebes, um die Entwicklung und 

Umsetzung der operativen Ziele unterstützen 
zu können. 

 - Il Direttore deve conoscere i concetti della vi-
sion e della mission dell'organizzazione, a 

supporto dello sviluppo e della realizzazione 
degli obiettivi operativi. 

- Der Direktor kennt epidemiologische Daten 

und deren Bedeutung sowie wichtige wissen-
schaftliche Fortschritte im Bereich, um aktiv 
berufliche, organisatorische und zwischen-
menschliche Veränderungen zu erfassen und 
zu fördern. 

 - Deve conoscere i dati epidemiologici, il loro 

significato e le principali innovazioni scientifi-
che e di settore al fine di individuare e pro-
muovere attivamente cambiamenti professio-
nali, organizzativi e relazionali. 

- Der Direktor kennt Techniken im Bereich des 
Personalmanagements, um das Personal der 
Abteilung mit deren beruflichen und organisa-
torischen Fähigkeiten zu planen, einzusetzen, 
zu koordinieren und zu bewerten. 

 - Deve conoscere le tecniche di gestione delle 
risorse umane. deve essere in grado di pro-
grammare, impiegare, coordinare e valutare il 
personale della struttura in termini di compe-
tenze professionali e comportamenti organiz-
zativi. 

- Der Direktor ist in der Lage die technischen 
und materiellen Ressourcen innerhalb des 

Budgets zu planen und zu verwalten. 

 - Deve essere in grado di pianificare e gestire le 
risorse tecniche e materiali nell'ambito del ri-

spettivo budget. 

- Der Direktor verfügt spezifische Kompetenzen 
in Bereichen des Konfliktmanagements und in 
der Förderung und Weiterentwicklung des Per-
sonals. 

 - Possiede competenze specifiche nel campo 
della gestione dei conflitti e nella promozione 
e sviluppo delle competenze del personale. 
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- Der Direktor zeigt die Fähigkeit technologische 
und organisatorische Innovationen einzubrin-
gen und zu fördern. 

 - Dimostra la capacità di introdurre e promuo-
vere innovazioni tecnologiche e organizzative. 

Zu erwartende Kompetenz im Bereich des 
klinischen Managements: 

 Competenze attese nel campo del governo 
clinico 

- Der Direktor kann einen Beitrag zur Verbesse-

rung der Dienstleistungen und der Koordinie-
rung der Versorgungsprozesse leisten, sowie 
die Gesundheit und die Zufriedenheit der Pati-
enten als Kernpunkt der komplexen Struktur 
stellen. 

 - Contribuire al miglioramento dei servizi e alla 

gestione dei processi assistenziali e porre al 
centro degli interessi dell'UOC la salute e la 
soddisfazione percepite dall'utente come pa-
ziente e come persona. 

- Der Direktor führt und verwaltet die diagnosti-
schen und therapeutischen Pfade in Zusam-
menarbeit mit anderen Abteilungen und weite-

ren beteiligten Fachkräften. 

 - Attua e gestisce i percorsi diagnostici terapeu-
tici congiuntamente alle altre strutture opera-
tive e alle professionalità coinvolte. 

- Der Direktor ist in der Lage Projekte zur 
Überwachung von Nebenwirkungen und der 
Reduzierung des klinischen Risikos zu imple-
mentieren möglichst in einem strukturierten 
Prozess der Ursachenanalyse im Rahmen des 
Risk Managements. 

 - È in grado di implementare progetti di monito-
raggio degli eventi avversi e riduzione del ri-
schio clinico possibilmente in un percorso 
strutturato di analisi delle cause nell’ambito 
del Risk Management. 

Aufgaben:  Compiti: 

- Der Verantwortliche unterstützt die Umset-
zung von Betriebsrichtlinien zum klinischen Ri-
sikomanagement und Patientensicherheit mit 
dem Ziel, das klinische Risiko für Patienten 
und Mitarbeitende zu minimieren und ein Inci-
dent Reporting zu fördern. 

 - Il Responsabile favorisce l’adozione di politi-
che aziendali di gestione del rischio clinico e 
della sicurezza dei pazienti orientati 
all’attuazione di modalità e procedure in grado 
di minimizzare il rischio clinico per gli utenti e 
gli operatori e alla promozione di attività di in-

cident reporting. 

- Trägt in Übereinstimmung mit der Betriebsdi-

rektion zur Erreichung der Budgetziele bei. 
 - Contribuisce in accordo con la Direzione azi-

endale al raggiungimento degli obiettivi di 
budget. 

- Unterstützt die vom Sanitätsbetrieb geförder-
ten Aktivitäten zur Entwicklung der medizini-
schen Fakultät in der Provinz Bozen. 

 - Supporta le attività promosse dall’Azienda sa-
nitaria per lo sviluppo della Facoltà di Medici-
na e Chirurgia in Provincia di Bolzano. 

- Gewährleistet das reibungslose Funktionieren 
der Abteilung, die als einziger Hub auf Lan-
desebene für den Zuständigkeitsbereich für 

eine optimale Qualität der gastroenterologi-
schen Leistungen fungiert. 

 - Garantisce il buon funzionamento dell’unità 
operativa, unico Hub a livello provinciale per 
l’ambito di afferenza per una qualità ottimale 

delle prestazioni gastroenterologiche-
endoscopiche. 

- Gewährleistet das reibungslose Funktionieren 

und Unterstützung im Rahmen des landeswei-
ten Vorsorgeprogramms für kolorektale Tumo-
rerkrankungen. 

 - Garantisce il buon funzionamento e supporto 

alle attività collegate al percorso provinciale di 
screening oncologico colo-rettale. 

- Unterstützt die Schaffung von Netzwerken für 
die Zusammenarbeit mit anderen Organisati-

onseinheiten und ist in der Lage, diagnosti-
sche und therapeutische Betreuungspfade in 
Zusammenarbeit mit den anderen Kranken-
hausstrukturen und auch mit den Allgemein-
medizinern zu entwickeln. 

 - Supporta la creazione di reti di collaborazione 
con altre analoghe Unità Organizzative ed è in 

grado di sviluppare protocolli diagnostici e 
terapeuti assistenziali in collaborazione con le 
altre strutture ospedaliere e anche con i MMG. 

- Gewährleistet die maximale Einhaltung der 
Wartezeiten für die zuständigen Fachleistun-
gen im Verhältnis zu den verfügbaren Res-

sourcen. 

 - Garantisce il massimo rispetto dei tempi 
d’attesa delle prestazioni specialistiche di 
competenza in relazione alle risorse disponibi-

li. 

- Entwickelt angewandte Forschungs- und 
Lehrtätigkeiten. 

 - Sviluppa l’attività di ricerca applicata e di di-
dattica. 

- Beteiligt sich aktiv an der Entwicklung und 
Umsetzung der diagnostisch-therapeutischen 

 - Partecipa attivamente allo sviluppo e 
all’implementazione dei percorsi diagnostico-
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Betreuungspfade, an denen die Abteilung be-
teiligt ist. 

terapeutici nei quali è coinvolta l’unità. 

- Fördert die Konsolidierung des Netzwerks mit 
den Diensten anderer Krankenhäuser. 

 - Promuove il consolidamento della rete con i 
servizi degli altri ospedali. 

 


